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Choral Evensong op zondag Trinitatis III, 21 juni 2020 om 19.30 uur 

 

Jacobuskerk Zeerijp 

 

Voorganger:  Ds. Tjalling Huisman 

 

Director of Music: Henk de Vries 

Koor:   The Dutch Choral Singers 

Organist:  Vincent Hensen-Oosterdijk 

 

Introït:  Hide not thy face  Richard Farrant (1525-1580) 
 

Hide not thou thy face from us, O Lord, 

and cast not off thy servant in thy displeasure; 

for we confess our sins unto thee 

and hide not our unrighteousness. 

For thy mercy's sake, 

deliver us from all our sins. 

 

Words of welcome 

Alle luisteraars nu of later van harte welkom bij deze Evensong vanuit de Jacobuskerk in 

Zeerijp. Aanwezig hier zijn een klein aantal zangers van The Dutch Coral Singers, met hun 

koorleider Henk de Vries. Achter het orgel hoort u Vincent Hensen-Oosterdijk. Verder zit voor 

het geluid koster ……in de banken. Mijn naam is ds Tjalling Huisman, net vertrokken 

voorganger van de wijkgemeente Maarland in Loppersum, Zeerijp, Leermens en omgeving. 

Het meeste van deze dienst gaat in het Engels, maar af en toe zal ik een Nederlandse noot 

toevoegen om de dienst herkenbaar te maken voor hen die de Engelse taal niet machtig zijn. En 

ook om mijn slechte uitspraak van het Engels enigszins te verbloemen. 

Wensen wij elkaar een gezegende dienst toe 

 

Votum 

We mogen elkaar bemoedigen met de eeuwenoude woorden 

dat Onze hulp is in de naam van de Eeuwige God, 

die hemel en aarde gemaakt heft, 

die trouw blijft en nooit loslaat wat zijn hand begon. Amen 

 

We luisteren nu naar de hymne waarin alle schepselen God prijzen, 

geschreven door W.H Draper, gebaseerd op het lied van Sint Franciscus van Assisi 

Hymn is “All creatures of our God and King” (words  

W.H. Draper, based on St Francis of Assisi; melody Cologne 1623), Common Praise, 250. 
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1  All creatures of our Lord and King 

  Lift up your voice and with us sing, 

   Alleluia, alleluia! 

  Thou burning sun with golden beam, 

  Thou silver moon with softer gleam: 

   O praise him, o praise him, 

   Alleluia, alleluia, alleluia! 

 

 

  2  Thou rushing wind that art so strong,  

  Ye clouds that sail in heaven along, 

   O praise him, alleluia! 

  Thou rising morn, in praise rejoice; 

  Ye lights of evening, find a voice: 

   O praise him … 

 

  3  Thou flowing water, pure and clear, 

  Make music for thy Lord to hear, 

   Alleluia, alleluja! 

  Thou fire, so masterful and bright, 

  That givest us both warm and light: 

   O praise him … 

 

  4  Dear mother earth, who day by day, 

  Unfoldest blessings, on our way, 

   O praise him, alleluia! 

  The flowers and fruits that in thee grow, 

  Let them his glory also show: 

   O praise him … 

 

 

 

Preces:      Robert L. Sanders (1906-1974) 

Precentor:   O Lord, open thou our lips 

Choir:   And our mouth shall shew forth thy praise 
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Precentor:  O God, make speed to save us 

Choir:   O Lord, make haste to help us. 

 

Precentor:  Glory be to the Father, and to the Son 

   And to the Holy Ghost; 

   As it was in the beginning, is now and ever shall be, 

   World without end. Amen. 

Choir:   Praise ye the Lord 

Precentor:  The Lord’s name be praised. 

 

Psalms:  Psalm 121    Peter M. Davies (1935-2016)   

   Psalm 125   William Croft (1678-1727) 

    

First reading:  1 Samuel 24: 1-17  

1 When Saul returned from following the Philistines, he was told, "Behold, David is in 
the wilderness of Engedi."  
2 Then Saul took three thousand chosen men out of all Israel and went to seek David 
and his men in front of the Wildgoats' Rocks.  
3 And he came to the sheepfolds by the way, where there was a cave, and Saul went 
in to relieve himself. Now David and his men were sitting in the innermost parts of the 
cave.  
4 And the men of David said to him, "Here is the day of which the LORD said to you, 
'Behold, I will give your enemy into your hand, and you shall do to him as it shall seem 
good to you.'" Then David arose and stealthily cut off a corner of Saul's robe.  
5 And afterward David's heart struck him, because he had cut off a corner of Saul's 
robe.  
6 He said to his men, "The LORD forbid that I should do this thing to my lord, the 
LORD's anointed, to put out my hand against him, seeing he is the LORD's anointed."  
7 So David persuaded his men with these words and did not permit them to attack 
Saul. And Saul rose up and left the cave and went on his way.  
8 Afterward David also arose and went out of the cave, and called after Saul, "My lord 
the king!" And when Saul looked behind him, David bowed with his face to the earth 
and paid homage.  
9 And David said to Saul, "Why do you listen to the words of men who say, 'Behold, 
David seeks your harm'?  
10 Behold, this day your eyes have seen how the LORD gave you today into my hand 
in the cave. And some told me to kill you, but I spared you. I said, 'I will not put out my 
hand against my lord, for he is the LORD's anointed.'  
11 See, my father, see the corner of your robe in my hand. For by the fact that I cut off 
the corner of your robe and did not kill you, you may know and see that there is no 
wrong or treason in my hands. I have not sinned against you, though you hunt my life 
to take it.  
12 May the LORD judge between me and you, may the LORD avenge me against you, 
but my hand shall not be against you.  
13 As the proverb of the ancients says, 'Out of the wicked comes wickedness.' But my 
hand shall not be against you.  
14 After whom has the king of Israel come out? After whom do you pursue? After a 
dead dog! After a flea!  
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15 May the LORD therefore be judge and give sentence between me and you, and 
see to it and plead my cause and deliver me from your hand."  
16 As soon as David had finished speaking these words to Saul, Saul said, "Is this 
your voice, my son David?" And Saul lifted up his voice and wept.  
17 He said to David, "You are more righteous than I, for you have repaid me good, 
whereas I have repaid you evil. 
  

 

Magnificat (lofzang van Maria)   Thomas A. Walmisley (1814-1856) 

 

My soul doth magnify the Lord,  

and my spirit hath rejoiced in God my Saviour. 

For he hath regarded the lowliness of his handmaiden.  

For behold, from henceforth all generations shall call me blessed.  

And his mercy is on them that fear him throughout all generations. 

He hath shewed strength with his arm.  

He hath scattered the proud in the imagination of their hearts.  

He hath put down the mighty from their seat  

and hath exalted the humble and meek. 

He hath filled the hungry with good things.  

And the rich he hath sent empty away.  

He remembering his mercy hath holpen his servant Israel  

as he promised to our forefathers Abraham, and his seed forever.  

 

Glory be to the Father and to the Son and to the Holy Ghost. As it was in the beginning, is now, 

and ever shall be, world without end. Amen 

Amen. 

 

 

Second reading Luke 14: 12-24 

 

12 He said also to the man who had invited him, "When you give a dinner or a 
banquet, do not invite your friends or your brothers or your relatives or rich 
neighbors, lest they also invite you in return and you be repaid.  
13 But when you give a feast, invite the poor, the crippled, the lame, the blind,  
14 and you will be blessed, because they cannot repay you. For you will be 
repaid at the resurrection of the just."  
15 When one of those who reclined at table with him heard these things, he said to 
him, "Blessed is everyone who will eat bread in the kingdom of God!"  
16 But he said to him, "A man once gave a great banquet and invited many.  
17 And at the time for the banquet he sent his servant to say to those who had been 
invited, 'Come, for everything is now ready.'  
18 But they all alike began to make excuses. The first said to him, 'I have bought a 
field, and I must go out and see it. Please have me excused.'  
19 And another said, 'I have bought five yoke of oxen, and I go to examine them. 
Please have me excused.'  
20 And another said, 'I have married a wife, and therefore I cannot come.'  
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21 So the servant came and reported these things to his master. Then the master of 
the house became angry and said to his servant, 'Go out quickly to the streets and 
lanes of the city, and bring in the poor and crippled and blind and lame.'  
22 And the servant said, 'Sir, what you commanded has been done, and still there is 
room.'  
23 And the master said to the servant, 'Go out to the highways and hedges and 
compel people to come in, that my house may be filled.  
24 For I tell you,none of those men who were invited shall taste my banquet.'" 
 

 

Nunc Dimittis  (lofzang van Simeon)  Thomas A. Walmisley (1814-1856) 

Lord, now lettest thou thy servant depart in peace according to thy word. 

For mine eyes have seen thy salvation; Which thou hast prepared before the face of all people; 

To be a light to lighten the Gentiles and to be the glory of thy people Israel. 

 

Glory be to the Father, and to the Son and to the Holy Ghost. As it was in the beginning, is now, 

and ever shall be, world without end. Amen. 

 

 

The apostles’ creed, we spreken nu de apostolische geloofsbelijdenis uit 

Precentor: I BELIEVE IN GOD,   

 

All:  the Father Almighty,  

Maker of heaven and earth:  

and in Jesus Christ his only Son, our Lord, who was conceived by the Holy Ghost, 

born of the Virgin Mary, 

suffered under Pontius Pilate,  

was crucified, dead, and buried; 

he descended into hell; 

the third day he rose again from the dead, 

he ascended into heaven, 

and sitteth on the right hand of God the Father Almighty; from thence he shall 

come to judge the quick and the dead.  

I believe in the Holy Ghost; the holy catholic Church; the communion of saints; 

the forgiveness of sins;  

the resurrection of the body; and the life everlasting. Amen.  

  

Responses: 

 

Precentor:  The Lord be with you 

Choir:   And with thy spirit 

Precentor:  Let us pray 

 

   Lord, have mercy upon us, 

   Christ, have mercy, upon us, 

Lord, have mercy upon us! 

    

Our Father, which art in heaven 
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   Hallowed be thy name 

   Thy kingdom come, thy will be done 

   In earth as it is in heaven. 

   Give us this day our daily bread 

   And forgive us our trespasses 

   As we forgive them that trespass against us. 

   And lead us not into temptation 

   But deliver us from evil. Amen. 

 

Precentor:  O Lord, shew thy mercy upon us 

Choir:   and grant us thy salvation. 

Precentor:  O Lord, save the king 

Choir:   and mercifully hear us when we call upon thee. 

Precentor:  Endue thy Ministers with righteousness 

Choir:   and make thy chosen people joyful. 

Precentor:  O Lord, save thy people 

Choir:   and bless thine inheritance. 

Precentor:  Give peace in our time, o Lord, 

Choir:   because there is none other that fighteth for us, 

   but only thou, o God. 

Precentor:  O God, make clean our hearts within us, 

Choir:   and take not thy Holy Spirit from us. 

 

Collect of the day:  O Lord, who never failest to help and govern them who thou dost bring 

up in thy stedfast fear and love: Keep us, we beseech thee, under the 

protection of thy good providence, and make us to have a perpetual fear 

and love of thy holy name; through Jesus Christ our Lord.  

Choir:    Amen. 

 

Collect for peace: O God, who art the author of peace and lover of concord, in knowledge 

of whom standeth our eternal life, whose service is perfect freedom; 

defend us, thy humble servants, in all assaults of our enemies, that we, 

surely trusting in thy defence, may not fear the power of any adversaries; 

through the might of Jesus Christ, our Lord. 

Choir:    Amen. 

 

Collect for grace: O Lord, our heavenly Father, almighty and everlasting God, who hast 

safely brought us to the beginning of this day; defend us in the same 

with thy mighty power; and grant that this day we fall into no sin, 

neither run into any kind of danger, but that all our doings may be 

ordered by thy governance, to do always what is righteous in thy sight, 

through Jesus Christ, our Lord. 

Choir:    Amen.   

 

Anthem:  If ye love me   Thomas Tallis (1505-1585) 
 

If ye love me, keep my commandments. 

And I will pray the Father, 
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and he shall give you another comforter, 

that he may 'bide with you forever; 

E'en the sp'rit of truth. 

 

 

Words of inspiration 

Vandaag en elke dag vraagt God van ons om ons hart te openen voor de ander. 

Het is zo gemakkelijk om voort te wandelen in het spoor van de wrok die je meedraagt 

in je hart. Het is zo comfortabel om alles bij de ander te leggen en niet je eigen hart te  

onderzoeken. 

Maar als je je hart niet onderzoekt, blijft het gesloten. 

Hoe kun je dan de uitnodiging ontvangen om het feest van de Heer bij te wonen. die kan  

niet binnenkomen in een gesloten hart. 

Open je hart en laat vergeving toe, voor jezelf en dan ook voor de ander. Laat los wat je  

bindt aan de oude sporen van wrok en laat de uitnodiging van de Heer toe. 

Moge zo deze zomer voor jou een zonnige zomer worden. 

 

Closing Hymn “Lord of Beauty, thine the splendour” (words C.A. Allington, melody H. 

Smart - REGENT SQUARE), New English Hymnal, 265. 
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 1  Lord of beauty, thine the splendour 

 Shown in earth and sky and sea, 

 Burning sun and moonlight tender, 

 Hill and river, flower and tree: 

 Lest we fail our praise to render 

 Touch our eyes that they may see. 

 

  2  Lord of wisdom, whom obeying 

  Mighty waters ebb and flow, 

  While unhasting, undelaying, 

  Planets on their courses go: 

  In thy laws thyself displaying, 

  Teach our minds thyself to know. 
 

   3  Lord of life, alone sustaining 

   All below and all above, 

   Lord of love, by whose ordaining 

   Sun and stars sublimely move: 

   In our earthly spirits reigning, 

   Lift our hearts that we may love. 

 

    4  Lord of beauty, bid us own thee, 

    Lord of truth, our footsteps guide, 

    Till as love our hearts enthrone thee, 

    And, with vision purified, 

    Lord of all, when all have known thee, 

    Thou in all art glorified. 

 

 

Dimissal 

 

De zegen spreek ik uit met de woorden van de Irish blessing. 

Wie je ook bent, en waar je ook maar bent: 

ga deze zomer in gedragen door de zegen van de Eeuwige, 

draag deze zegen met je mee en deel de zegen met wie op je pad komt: 

 

May the road rise up to meet you. 

May the wind be always at your back. 

May the sun shine warm upon your face. 

May the rain fall soft upon your fields. 

And until we meet again 

may God hold you in the palm of his hands. Amen 
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Postlude (organ) 


